
Les Assises Les Assises 
en un clin d’OEIlen un clin d’OEIl

V e n d r e d i  1 0  n o v e m b r eV e n d r e d i  1 0  n o v e m b r e

à partir de à partir de 20h20h
Soirée des 40 ans d’ATLASSoirée des 40 ans d’ATLAS
avec Le Mange Bal et Rubin Steiner

Chapelle du Méjan

15h00 - 15h1515h00 - 15h15
Ouverture des Ouverture des AssisesAssises
par Patrick de Carolis, Maire de la Ville d’Arles 
et Margot Nguyen Béraud, présidente d’ATLAS

15h15 - 16h15     15h15 - 16h15     Conférence inaugurale
Pourquoi traduire un truc comme l’Pourquoi traduire un truc comme l’IliadeIliade ? ?
par Pierre Judet de la Combe

16h30 - 17h00  16h30 - 17h00  Remise de prix
Grand Prix de traduction de la Ville d’ArlesGrand Prix de traduction de la Ville d’Arles
remis par Jörn Cambreleng

17h00 - 17h45  17h00 - 17h45  Concert
CalendalCalendal, Frédéric Mistral/Henri Maquet, Frédéric Mistral/Henri Maquet
avec Henri Maquet, Emmanuelle Aymes, Elsa 
Bonal, Audrey Peinado et Rachel Rouvière

18h00 - 19h30  18h00 - 19h30  Table Ronde 
Horcynus OrcaHorcynus Orca, dix ans après, dix ans après
avec Moshe Kahn, Stephen Sartarelli et 
Antonio Werli • modération : Élodie Karaki 
• interprétation : Valentine Leÿs 

POP ARLES



Les Assises Les Assises 
en un clin d’OEIlen un clin d’OEIl

s a m e d i  1 1  n o v e m b r es a m e d i  1 1  n o v e m b r e

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     Lectures caféinées
ÉÉpique épique et colégrampique épique et colégram
avec Margot Nguyen Béraud

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     Rencontre professionnelle
ArchipelagosArchipelagos : un nouveau dispositif européen  : un nouveau dispositif européen 
pour les traducteurspour les traducteurs
par Jörn Cambreleng, avec Laura Brignon

10h30 - 12h30  10h30 - 12h30  Atelier d’initiation
Traducteur d’un jourTraducteur d’un jour  ••  Dragon BallDragon Ball
avec Anthony Prezman

10h30 - 12h30   10h30 - 12h30   Ateliers
Ateliers de traductionAteliers de traduction
allemand avec Stéphanie Lux • ancien français 
avec Nathalie Koble •  espagnol avec Stéphanie 
Decante • hébreu ancien avec Gilles Rozier •  
italien avec Antonio Werli •  tamoul avec Jean-
Luc Chevillard •  turc avec Xavier Luffin

Atelier d’écritureAtelier d’écriture  avec Antoine Boute

espace van gogh

matin

chapelle du méjan

16h00 - 17h15  16h00 - 17h15   Dialogue en musique
”Affamé”Affamés hystériques nus”s hystériques nus”
Traduire “Howl”, d’Allen Traduire “Howl”, d’Allen Ginsberg Ginsberg 
avec Nicolas Richard et Rubin Steiner

après-midi

14h30 - 15h45 14h30 - 15h45   Observatoire de la traduction 
Qu’attend-on de la traduction, qu’attend-Qu’attend-on de la traduction, qu’attend-
on de la littérature ?on de la littérature ?  avec Hervé Le Tellier et 
François Ottmann • modération : Isis von Plato

16h00 - 17h15   16h00 - 17h15   Entretien 
Récits de chevalerie : qu’importe la Récits de chevalerie : qu’importe la 
langue pourvu qu’on ait la mémoirelangue pourvu qu’on ait la mémoire  
avec Emanuele Arioli et Arnaud Bikard •  
modération : Salomé Kiner

17h30 - 19h00 17h30 - 19h00  Dialogue
Kenda MũiyũruKenda Mũiyũru, , 
une épopée dont la langue est l’héroïneune épopée dont la langue est l’héroïne
avec Guillaume Cingal et Laurent Vannini

théâtre d’Arles

20h30  20h30   ciné-rencontre
Le Chevalier au dragon, Le Chevalier au dragon, 
le roman disparu de la table rondele roman disparu de la table ronde
Film documentaire de Marie Thiry 
suivi d’une rencontre avec Emanuele Arioli

Espace VAn gogh (salon du CITL)

PARADE

Espace VAn gogh (amphithéâtre)

17h30 - 19h00  17h30 - 19h00   Dialogue
Un Mahabharata polyphonique : Un Mahabharata polyphonique : Le Le 
Cantique des LionnesCantique des Lionnes  avec Karthika Naïr 
et Dominique Vitalyos

14h30 - 15h45  14h30 - 15h45   Entretien
Quelle épopée ? Reprenons...Quelle épopée ? Reprenons...
par Florenge Goyet et Roberte Hamayon • 
modération : Aude Plagnard

soir

cinémas le méjan
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d i m a n c h e  1 2  n o v e m b r ed i m a n c h e  1 2  n o v e m b r e

chapelle du méjan

9h00 - 10h15     9h00 - 10h15     table ronde professionnelle
Quand le marché du livre s’emballeQuand le marché du livre s’emballe
avec Hélène Ling, Julie Sibony et Dominique 
Tourte • modération : Sophie Aslanides

Espace VAn gogh (amphithéâtre)

10h30 - 12h30    10h30 - 12h30    Petites conférences dominicales
Les Les LusiadesLusiades, de Luís de Camões , de Luís de Camões (1h)(1h)
par Aude Plagnard

Histoire efflorescente du poème épique Histoire efflorescente du poème épique 
italien italien (1h)(1h)  
par Michel Orcel

10h30 - 12h30  10h30 - 12h30   Ateliers
Ateliers de traductionAteliers de traduction
anglais avec Cécile Deniard • anglais avec 
Laurent Vannini •  arabe avec Marcella Rubino 
•  chinois avec Gwennaël Gaffric •  estonien avec
Antoine Chalvin  •  portugais avec Emanuele
Arioli •   yiddish ancien avec Arnaud Bikard

espace van gogh

matin

musée départemental arles antique

14h00 - 14h45 14h00 - 14h45    Petite Conférence (à partir de 6 ans)
Pourquoi Achille court-il si vite ?Pourquoi Achille court-il si vite ?

          par Pierre Judet de la Combe

après-midi

16h30 - 16h45  16h30 - 16h45  Final
ClôtureClôture
par Margot Nguyen Béraud

chapelle du méjan

14h15 - 14h45   14h15 - 14h45   Le temps des musiciens
Batalha de Oliveiros com FerrabrazBatalha de Oliveiros com Ferrabraz, , 
une épopée chantée une épopée chantée par Raísa França 
Bastos et Augusto de Alencar

15h00 - 16h30   15h00 - 16h30   Table ronde
Traduire Tolkien traducteur : des langues Traduire Tolkien traducteur : des langues 
réelles aux langues imaginaires réelles aux langues imaginaires 
avec Damien Bador, Vincent Ferré et Didier 
Willis • modération : Salomé Kiner
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